
     BIBAQ 

   

 

   
    •  

 

          

        

        
          
 '  ", '1"  "   , -  ,  ,    .            

         
           

  ouo         
          

       

        
        

        
          

        
           

           
         

        
        

         
-" ,  ,   "".           

         
        

 J! ' "   ",   - !: ,. " . .   e;        

          
          

           
           

        



81     •      

          R. Kittel 
   Rahlfs  (Biblia Hebraica. Stuttgartiae, 19061, 

19122, 19373.- Septuaginta. Stuttgartiae, 1935.    

           
          

              

      
          

           

           

          
         

           
        

  )  ''1'" ,  '1'"'Yj ,            

         

            
          

         
           

          

 

          

        
         

           
           

          
           

          
             

          
           

060  

        
              

           
         

         
           

    1 6 



82 . ;    

          
         

            
       

         
        

             

       Hatch     Redpath  
       Concordance to the Se-

ptuagint. Oxford 1897.  
          

, '>' \  ,  '>'" '>" 
          

          
          

        
         
           

            

 
             

       

            
         

     0',       
           

       (The Septuagint 
Text of the Book of Jeremiah, Chapters 1-25. Evanston: Northwestern 
University, 1950.        

 1-25, 14.  1952).        
            

         

           
         

           
         

  1962). 
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        oIJxt 
           

             

        . 
•          
             

          
        

       McNeile  
     Barton)       

              
    +     +  (1,8. 8,17. 4,13. 10,15. 

3,12. 5,17. 8,15. 11,7     +     

 (2,16    2,26  Ti;>  3, 17  
Ti;>   4,11     9,4     

 .;.; : 

        +     
 2,13)'       (6,6. 7,22)'  

      (5,10,12. 7,12. 8,8. 12,11)'   
    (4,9. 5,10,17. 6,3,6. 7,14,15. 9,18). 

         (0-
pera   32  624'  Barton,  9)    

 ., - ,   , ,  d            «secun am 
editionem, quam Hebraei   nominant».  McNeile,  
Barton,  Bertholet (ThLZ 1910, Nr. 13,  389)       

          
,             

   Graetz        
        Klostermann, 

 Zapletal       
           

J. Goettsberger, Einleitung  das   258.     
     329  

          
        -  

            

         
           ,   

          
          



j  rt,  

.,   "  '/"  ,
  TC:>       L   L oLIX  auv. 

         
    OLcX.   

 OL'     T(J)      
       OL'    
  ."   '/" ,  u              

 OTL          

        
        

           
          

         
           

         
    OL'      

           
      T(J)  

         
            

        

          
        T(J) 

 TotJTC:>        
  OLcX.             

       
          

    xtJPLIX      
        

         
   Rahlfs,        Swete 

      (The Old Testament in Greek. 
Cambridge, 1925.  OL'       

         OLO   

          T(J)  
    T(J)       T(J)  
    T(J)      T(J)  

    T(J)      T(J)    
  T(J)         T(J)  

'"      'r<j>     
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 ' \ \ , " ,\ 

<k           

         
            

             
        

         

          
         

           
             

         
          

           
         

.  
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At    ouo    
             

          
            

  

   '1)  '1)  v       

c         

       ouo  .•   
( \  ( •  "'  " • \ ,  " OCL              

  

         
            

   

3,15       

4,3  1'3'    
7,22      

    

       
         

        -r<;J  
          

       
          -r<;J   

      
2,11           

            
   

2,14    
2,24    
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3,11          
       

5,2            
   ). 

5,8    
6,12         ,:) 

  

8,16         
8,17        
9,3    

10,3       
10,16     
11,6     
11,6      
11,9     

j2,1         
      

12,3    

12,4    
12,7      

  

  ' . \ , ,    -            .  

           
              

             

         

2,15          
       

            
«'    Galling,  Koehler       

       

5,7       

11,5           
       ,:)        
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      uv  u        v 

         
        

         
           

   1\1        1\1   
          

   06           
          

   taou       

2,12 ')}           
         V      

          

5,12         &'1   
- , , .,., (  -          'Yj       'Yj     

 15,            
     

7,22    
8,10      cXyLou.  Rahlfs  La +] 

 mssn.    cpl MSS (incl cod    

       «'    Ehr-
lich,  GOl'dis,  Kroeber         

 • 

    )n. 

11,5         ILOU  
 «'      Ehrlich,  Gordis,  KI'oe-

ber              

    

r'.      uv  u   Yj v     v  v  

          

      

3,19      c mlt MSS GKShST Hiel'  

   Tn        
Galling,           

5,15 r!t-C-',           
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    Galling    (4Q.  Kroeber) 
     »). 

5,16      «GKSb  

5,16      «Verss      
       Gratz,  De-

1itzsch,  Nowack,  Bo.rton,  Kroeber      

        .  • 
: 'J: 

10,3     «Q  MSS G     
'f  ': : 

        Gal1ing,  
Kroeber    0')       

 ..• : l'  ..... : 
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 .   Yj  Yj    Yj   

         
   

    

        00 
         

3,21        «mlt MSS GSbKS Hier 

  

            

    

5,19     Barton     «supplies 
the desired object of the verb, so that if we take the verb from   
= occupy as G and V both do, \ve need to make  further change  the 
text and obtain the most satisfactory sense».       

           

    

7,13 'J"I'V            
    

8,17  0.'1,          
             

      

10,5     Barton   is implied 
before it».       
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1,2      
1,13    
2,3      

5,3       Liddell /Scott,    in Helle-
nistic and late Greek, = IJ.v after relative Pronouns and Conjunctions». 

5,10              1j,  
         

5,15      
7,13          
8,3     
8,11 Vi          _<j) 

  

8,12 Vi     . 
. 9,2       

9,10      
10,16 iVJ          

          64. 
10,20           

             
          

           
            

  )). 
11,8             CN 1:].'\  

       C.'\      
     

12,1       Rah1fs    

            
 L   

12,3     

  

         
  

5,17          
    _<j)     

7,25        mJt MSS GSbKS 
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'i1,».          

           
  1,17 )). 

     U    (,     (,  

           

             
1,1        

      12. 
1,8          

              
           

        

2,15         «G et 
Verss sqq addunt et trsp (cf Mt 12,34; Lk 6,45 )).    

         
3,18        !:)i1?      

          «'  
  Galling          

!:)i1?     :       . 
. .,', 4;'17         1  

          

7,2  YJ         .•  
     

7,12             
  

7,22  V"       
         

 Barton «The present reading of G Is conflate, that of  having 
been combined w}th it (so Montfauyon and VVr. )).     

           
   

9,2         «dl; Verss 
(exc  +     Barton    

-1': 
          

             
    Bickel1,  Wildeboer,  Siegfried,  

Barton,  Pautrel        )). 
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11,1            
      ((        

> , 
 

 .  ij  Ot   v  u  Ot   v    Ot  v  v  

         
         

2,24       c GCv KSTLHier  
         «'  

  Delitzsch,  Budde,  Kroeber      

\        . 
 

'\ 2,24          Barton' 
\  as McNeile suggests the relative  was dropped by mistake 
,from  because of its proximity to another  after which  
was changed  as to make the tense conform». 

9,2        c Verss   

        «'    
Budde,  Gordis,  Kroeber     V)    

 .-

     
 : .-

9,9        «G    

          Galling 
     'wfj      'wfj». 



  

            

         

            
   -  r ' , "             

 Sev      Suo  

 S'      
3,18  3,17)          

 «'    Houbigant,  Dathe,  Gratz,  

Nowack,  Barton,  Leahy      I:]rt4  
'. . 

7,25         
 01)          Sev    

         Sev  
  

9,5        
10,1  ...       Sev  

     T(j      
 a(          
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IV.  

          

            
           

       
     ae:     

               

   

      
     

    

       
 

2,12      «1    
10,13.            

      

2,21     Swete  2°]  AC». 
3,19        
          

    «1 c Verss  ...  
5,7    Swete   Nc,a  

AC». 
7,13           

             Swete 
 J  C».           

     

7,22 1:1'      Rahlfs   
10,15     Swete  J   

          
   )). 

10,19    &pyuptou.      
4 \ \ > , .      



96 'Aeocvoccrtou n.  

  

      

1,11    
1,11       

1,13  "1t'N-';:) ,v      
2,7         Barton'  

    is a phrase with a  sub. and a sing. pred. Tyler 
thought the expression a collective, but GesK• (§ 145u ) and  (§ 349g) 
explain it better as a case where the sing. dependent gen. has attracted 
the verb to its number. One MS has corrected to  (cf. Dr. )). 

2,7         
2,9        

   

       
      

1.   

1,3              
      

2,11  ,t'Vt'          
            

   
2,11          

         
2,19         

   ...            

 
2,20         
           

      
2,23  OV;:),       

           
           

  

2,24           
            

         
5,12  "1t'V     
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5,17            
5,17          

         

7,21         aou. 
9,9  (=        

     
9,9           
     

2.   L  'J L   L  1)   L  U· 

5,10      Rahlfs    cf. 
12.7,12.8,8.12,11».  Schleusner',     «sc.  qui est apud 
illam, familiaris ipSiUS».  Barton'  is frequently used  the 

 form \vith a sing. sense, but always before a suffix». 
5,12      Rahlfs  12,11    

=  (cf. 5,10), sed  Gl'aecis est pron. rel.». 
7,12       
8,8     

3.   L    L   L  U· 

1,16  'V   oi   Barton· 
 is sing. although  refers to  subject, perhaps as Gins. sug-

gests because the plural is taken distributively  the writer's thought». 
3,11           

          .  
         

 

3,14            
             

           
     

3,15           
       

3,20        
3,20        
3,20         
4,1   
4,5     

    1 7 
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5,5      «MSS Or Verss  

6,6        ... -: -
7,6            

       
7,13          

    Hier V  

8,17         
             

         

9,17    xpauyYjv  
10,20       Gou.   

            'i,n 
          
11,5          

   «GShKS Hier V  

4.     u   IJ   

3,14         

5.     u      v  u' 

5,4          

6.          
  u    1   IJ  u' 

5,4           
  

5,4     YJ    
7,18  tnNl'1         

7.     
 "   -;      u' 

5,5          
   GOU.  Rahlfs   causative 

sense» Thack.  234).  Liddell JScott,    trans. 
cause to  LXX 3  15,26, al.». 

8.  6       

4,5   
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4,5    
5,9         Barton'  

is used  the sense whoeiJer, cf.  24,14. 32,26. Ju. 7,3. Is. 44,10. 
Pr. 9,4,16, also  § 382bn. 

, ,9.      

1,4       = t:)"V'  
,   '1'"   J!'             

           
    101  

10.         &       
   1.     

1,9           
    

1,9      

1,9      
1,9      
1,14    
4,2           

 

7,19     
8,7      

8,16     
8,17     
9,6    
9,9      
10,14         Barton' 

 The versions, except  read  but this was probably be-
cause the passage was obscure, and a contrast of tenses seemed to help 
it. Analogy of other passages  Q., where the sentiment occurs, sup-
ports  

10,14       

11,8   8,      

  

          
     



, ".' 
    

2,3          
           

             

 

3,2 1'1'" 1'13'         
Barton' «Hei1., Gins., De1., Wr., Wild.,   McN. and Ha. rightly 
take it as having an intrasitive or passive sense, as the opposit of  

4,3   1",-,tttN       
          

           

     

4,12          
        ,nN:1.     

          Schleusner,   
 =          

  «'    Jotion,  Galling   

        
. 4,16     .     «GBAC 

...   \, - - "  ,KSV            .. 
    

7,18        

9,3       «GSbKS   

 Barton' «G read  using the pl. suf. to  ... 
The suffix of  need not, ho\vever, be altered».      

              
            

 

10,1           
   

12,9        'f.lJ;+  

     

12,9 ;':l,:1      

 10     \     \, 
 

12,10          



   -rn      101 

    "Ij          

Oi         
  

 '    Yj    

1.       U' 

2,2 i1rt'V i1t       

2.    U'  

9,12            
 

     

10,14          
 

      

3.    L  u         • U' 

6,9  (=       
           

  

  ,   

3,18 111N"1         «GKShSV 
Hier 111Ni?'»'           

          

  
5,14          

               
            

12,4         
            

: .... 

 '         

2,8        
       

7,8           
        I:J   

          



1Q2    

 '    

2,2         
            

     
2,5         
2,16         

          

    Rah]fs    
 ASc+».    1'71       

        

2,21            
 <             

       JJJ. 
8,4  (=6       

 '     

2,12          
            

 Budde,  Galling          

 6     ((ins frt  et 1  

7,28               
         

    

r'.    Yj     u   u    
         

         

  

 '        

1,5 n,n          
      Gallingx.&..    

·1" : 

       
-'1' : 

4,2            
    Driver,  Galling    . : - . : 

     

7,27        «1 c GK 

'PiJ  ». 



         103 

 '   

1,15          
     Siegfried,  Koeh1er,  Kroe-

ber           Sch1eusner, 
  = «exorno,  ordinem redigo». 

1,18           
       Galling,  Kroeber  

              

  

12,13     «GKS  Rahlfs  V+ ] 
 : 

 I'e},»           

 Siegfried,  Galling        
_ - :  • 

 

 '    

4,8         «1 frt c Q m1t 
cdd GKSbSL     

..  .. 

4,17      «1 c Qmlt MSS Vel'ss   
           

 Kroeber             
   )). 

 '    

2,25           
     Gratz,  De1itzsch,  Budde, 

 Barton,  Kroeber         
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V.  

        

             
          

              

            
             

       aLcX      
       

        

          
,

       
     

    

       
  

1,17   (=      
   «G   cf 2,12 etc».  

           
 .: 

            
: • -  

2,3         
     Rahlfs  La+]  mss». 

4,14          
 Rah1fs  SA».       (= 

  . 
. -'7,18     Rah1fs   La+· (cf. Field)] 

  BSA».        (Euringer). 
8,8          

Swete  NAC». 
10,10    (=       
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        l'    
          

             
   Liddel1 /Scott,   «make pointed, sharpen, 

whet». 
11,5          

              
      

12,6         
           Liddell /Scott, 

   Socl{et of a lampstand,   38,16 (37,19)). 
12,9 CV;'!      Rahlfs  V+]  

re1.:  pro  

   

       
         

           
   

1.  

1,10         c  MSS  

cf 2,7)). 
 

2,17    
2,26        

   

4,1        
4,3     
9,2 M:lt       
9,4         Barton  , may 

be taken as the prep. standing before the casus pendens  § 
271b), or as an emphatic particle = Ar.  As lu (cf. Haupt, J ohns 
Hopkins Circular,  107; Budde, W,  156; GesK• § 143e and 

 § 351d). The ana10gies are very evenly balanced, but seem to me 
s1ightly to preponderate  favor of the latter view». 

2.   

5,15                
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3.  

1,5          

    Griiz,  Galling,  Koehler    

            

             
Liddel1 jScott,   - «4    draw it  breathe».   

    119  118), 131,  14,6   

1,10          
2,18           

 2,22. 3,9. 4,8. 9,9. 
..  

2,18       
4,1      
4,1        
7,7    Liddel1 jScott,  «8. turn 

 make dizzy, turn mad».       

2,12. 7,25  2,2  
9,9  .  4>   
10,1          

=             

         Galling  
           

 .... 1' •• : 

10,10  (=      Barton' 
«G read  but that gives  sense».      

      Liddell jScott,   - «11 
degenerate... come to naught,  Rom. 9,6; to be dilapidated, ... ». 

1  11  'V:lf;,      'V:l 
            

        

12,5          
  

12,12        
12,14         

 Schleusner,   - «... Suidas:   

 Symm. et LXX Cohe1.  14.   (sc.   
in omni opere, quod neglectum vel dissimilatum est...». 
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4. ''0  

1,11       =  
1,16           

            
           

        120  119), 6  
         

2,7          
4,1       -

  Lidde]] /Scott «freq. of blackmail by officials»). 
 =   Liddell/Scott «oppression,   LXX Ec. 

5,7, cf. Ps. 118 (119), 134; extortion,  Teb. 43,36 (11 B.C. )). 
5,6   
5,7       4,1. 
5,15       
5,16      
6,6        Liddell / 

Scott,   -  cycle, recurrence,    a thousand 
years... ». 

6,11     
7,7          

          

7,14          
   mtXtolou'      

7,16       
7,24            

Barton' «an ancient expression of the  by means of repe-
tition, cf. Ges.  § 133k and  § 309m )). 

7,26  (=    Schleusner,  
 - «captura, tendicula»,    

9,3  (=        
  =   

9,14      tv cxu't'ij  
9,18     
10,13      =  
10,13           

 cxu't'ou.  Liddell /Scott,   - «4. of time last...  
  Ec 1, 11 ... Subst.   end,     Astramps. 

Orac. 21,4, cf. 40,3». 
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11,8      
11,8       
12,12      
12,12       

5.  6   

1,7        
1,10      
2,3       't     

              
            McNeile   

              
            

    

2,3  rnN"      
2,14       
9,14      
10,17           

        

12,6      Barton'  .. .'V] in late 
writing are used interchangeably.     125 «..   

      ron      
               rJ..v  

< , '\,   "  <  Lu \ L't             7"  711 
          

   ((         

         

1,14       
2,17      Rahlfs  cf 12».  
2,18       
3,10      

3,11      
3,11      
3,17           
4,1       
4,2      
4,3      
4,4  avv     
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4,4        Liddell/Scott, 
  - «V. skill, LXX Ec. 4,4».  5,10. 

5,3         «G   
 

5,6     
7,14  t).:!    TOUTO. 
7,15     
7,26     

7,29     
8,8     
8,9     TOUTO. 
8,15     
8, 17      
8,17     
9,1    TOUTO. 
9,15      TOU  
10,19     
10,20       
11,5     
11,7     
12,9     

12,14        
14,15      

          
     

1,13        
2,3     

2,10     
2,14     
2,20     
2,24    aUTou . 

. 3,15    
4,5    aUTou. 
4,5    auTou. 
4,8     

4,10    auTou. 
5,5     
5,5     
5,5    
5,18    aUTou. 



1'10 ;    

5,19     

7,7     
7,13     
7,21      
8,9      
8,16         

 
11,5    
11,8    
12,1     

          

        

8,16     
9,15     

6.   

1,11      +   
1,17    
2,1     
2,7      2,8,14,15,19,21,23  24,26. 3,11, 

13.4,4,8  11,16  5,9,15,16,18.6,3,5,7,9. 7,6,14,18,21,22.8,10, 
12,14,16,17.9,1  3,6  11,12,13. 10,3,20. 11,2. 12,5. 
. 2,9    

3,22    

5,5             
             

    

7,17         
9,1            

 

      

1,9  (=0,       
1,9          
1,16     
2,1  i1N"       i1N'   

  .' 
3,18       
12,6        &pyupLou. 



111   tv       

12,9          
 

12,10  (=     

12,12          
12,12         

    
 

12,14          
           

  

         

          

1,8         
 

  

1,10             
           

            
            

              L 
     

2,21          
             

      30,42     
      

..  ( , \ \   ' \)   3,18  ..7           
,   '10 ' \, \ ,  1 \' '10 ,              

           
  Galling          

• ':;"1' 

 

3,19         Bar-
ton' «G,    read   making the clause a question, to which 

 was the answer».      Barton,  
           1)

• -  

           
..  

          

           

4,4        2,21. 
5,9           "  
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            Rahlfs 
 ASc».          

   Budde,  Driver,  Gordis,  Kroeber   
\ ,  , \   -,   )   -    , 'TI'f.        "   

            

5,10      2,21. 
5,11  V::ltt')'1'        

 i    '1 i' •  - \  - " ..         .       V:lIw' 
.  

         

             
          

             

       

6,3            

         :1'1. 
        «'    

Zapletal,  Galling          

   ('1)   "0        
       Barton'  seems, as Wr. 

noted, pleonastic, but  (§ 387k ) regards it as   of C1N». 
tH      

10,1     «dl (dittogr) c  Hier   
GSb (S)          

      Galling,  Koehler    
           
              

          
10,1          

            
   =        

          
            

  Siegfried         
•• - : '1' • 

     «(       
   

11,3           
:  

      Barton,  Koehler,  Kroeber 
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            :' 
     Gordis     Delitzsch,  Hit-

:  ... :. 

zig,   Konig            

  

 11,10  (=           
          

           
-: - , 

12,5         
«GShKHier              

       Moore,  Pautrel 
         (; »>. 

',12',9 jpl1 (=    Schleusner,   
- «... Cohe1.  9. Legisse videntur it,p loco     

   

12,14  'V       
 Barton'   'V = the judgment concerning every secret thing 

(so De1., Wr. and McN.). cf. Je. 2,35».       

  

       
        

5,5         «GKShS 
            

             
          

7,7         
   Schleusner' «Non derivarunt a  sed a iJ:19, 

quod  1. arab. tirmus, iJalidLLs tuil notat».      
             

 -
           

            
            

7,17           
 Schleusner,   -  slullus. Cohe1.  17.  

h.   est impius, qui Hebraeis slulluS dicitur». 
7,25    
10,16  riN  (=       

    1 8 



;  ri.  

 - "   \    \ , l' ,     Ou              

  riN,    axtaLV   16  17    15,  

            17   riN 
       16.      

 

 •        u   u        

        

OL'             
           

           

 

   

        

           

 

2,3  l1nl1         
«2 MSS GSSbKV  

",. .'.' -
2)8       Rahlfs  
 ASc.    «111,tu1  GBN   

           
            Zap-

\letal,  Hanpt        (;) 
.: '1" 

   

2,12          
Barton'  in G and  is a rend ering of the Aram.  for  

 Dn. 2,24».       
2,25           

               

        Siegfried    
          

    

3,16        «GT   
  

           
       

3,16        «GT  
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3,16       Rah1fs  Gra. et 
Complut. Ald. ]  mss.: cf. Job 32,3. Sir. 13,24».   
Barton' «G curiously reads  for   all copies. Eur. regards 
it as un early mistake, but McN. as an early dogmatic correction  the 
interest of orthodoxy».         
«'    Gratz,  Galling        

- ..,-  

 

4,11  t:Jn,         
 "  (t:J1'i           

: - l' 

        

4,17  (=         
«GSIIKS    Barton' «G, S, and  take the word as 
a noun-gift, but this an error». 

5,10        1\1  

Q            'v.  

5,11  (=        
 

 6,8            
       «GKSh     

  l' l' 

          
     

6,12           
 «G*KShTA   Rah1fs    Sc+,   V. 

         «'  
  Galling           
         

. . 7,14          «GSh '  
   Barton' «G,   and SIl read  for  ..  , 

an easy corruption of the text». 
7,14   (=          

      Barton'   an 
Aramaism (cf.   'V, Dn 2,30. 4,14) for the Heb.  or  

 
7,16   (=      
        

7,22  (=    ...    
«1MSken GShK '     
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7,28   (=         
             

7,29          (=  
            

      

8,1   (=          
          «G  

 KSh  'n   
 • 

8,1   (=       

      

8,1  tv' (=        
     «Verss t311». 

8,1         
  «GShKSL           

.,.  • 

,   ,    '        -     '  "6 .    

     Allgeier,  Galling   

         ., 
8,2   ;       7,14. 
8,4  (=      «nonn MSS GShKS Hier 

 
 -: - 8,4  (=        

 «GACSh '   ,::1,». 
8,5 V'  (=          

       
 

8,6  11V'  (=        
    «Nonn MSS  1131'1»'   Bar-

ton'  and  read 11V', but this gives  intelligible  here, 
and must be an early corruption». 

8,9  11)'        «GShK  

 Barton' «11V], acc. of time, cf. J e. 51,33 and  § 331h». 
  (=         

«1MS GShKS Hier      
-  

8,10       

    
8,10          

 Koehler,      recht handeln, do right  8,10». 
8,11         
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     «GShKS Hier (V)    

Barton' «The analogy of 5,5, Lam. 4,2 and Ct 7,2 is  favor of MT.as 
it stands». 

8,12            
  

8,12  (=      «GShK  

8,12 "       cxu-
   «G(Sb)   

8,12   (=       

        
8,13   (=         

«GSbK    Barton'  makes much better sense, 
and the variant is probabJy due to an early corruptioll». 

8,13    (=      
      

8,14 [ji1,N         
           

 Bal'ton'   to happen to,  Est. 9,26.  32,6». 
8, 14   (=        

  

8, 14          
  

8,16 'r1r1,)  (=        «2 
MSS GShK    Barton'  cf. Gen. 12,11. 
18,33, etc» ..    

9,1           
        «GSbKS  .. : 

i1r.h».   Bal'ton' «GK and S, which are followed by 
Bick., Sieg., McN. and Ha., l'ead i1r  r1N i1N1  which is probably 
right».      ( >  i1N1   

 

 1    r1N,       00    
    Delitzsch,  Budde,  KI'oeber  

  i1N1  . 
... l'   •• : 

9,2            
"       

".   (=       
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9,10           
rcolYJaov.        Barton' «G read  
but the reading is not so good». 

10,1   (=       
  «Verss (excpt   

10,3            
            

         JJ. 

10,4            
•• : - •• : - •  

            . 
.. : -  

10,10      Tou   
            

 Kroeber           
• :..  :  

      (;)      
.• : ..  :  

          

          '     
     (Zirkel)    (McN   

..  .. ','  .. .. .. 

           

  30,42 )... ». 
10,17          

  «GShK Hier  (::1) ».         ... : . : 

10,19  (=           

            

    

10,19   (=      
  Tou        

           
 68 etc S transl dupl»  Rahlfs  pr.  BS*+: 

alia interpretatio».           

           
          

 Koehler,           
            

          
Schleusner,   «...  respondeo. Gen.  33. Hos.   

    terra exaudiet, h.e. dabit frumentum...». 
 Liddel17Scott,   - «6      

shall answer  me,  Ge. 30,33 »>. 
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11,5           
   «3 MSS GSbK     Barton' 

 begins a correlative sentence as in Je. 19,11, cf.  §  
G and S read  but that is evidently a mistake». 

12,4   ,t:)tQ:1 (=        
           

          

    
12,5           «mlt 

MSS            

       

12,6         
             

 '    Siegfried,  Wildeboer,  Ehrlich,  
Koehler,  Kroeber   r'lJ1       

 . 
12,6          

   «GSbST  

12,9  (=       «GSbK  
'AST    Barton'  was connected by the Ver-
sions with  =eal', either as  or verb. It is in reality the only 
survival in'  of  =  weigh (cf. Ar. wazan), from which comes 

 =  Here it seems to mean weigh, in the sense of test (cf. 
Ges. Bu .  23 a and BDB. 24b )). 

   

         
 ' "   , ,   1             YJ  

    

1,13       
1,16 ':1' !:]V          

        
  Barton        

           

   2,1,15. 
. 1,16   ,    «mlt MSS GSSbTLV 
O,tQ"'f (2,7)>>.         
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    Budde,  Galling    ...   
      2,9    

  1,12  

1,18  (=      Barton' 
 G,  SH,  read l"1Vi =  instead. This fact has caused 

some discussion among scholars, but probably all of the three latter 
versions are dependent upon G, and its reading as Euringer suggests, 
was a lapsus calami».        

      
2,10        «Ec  3 MSSKen 

           

 Galling          
  . ,-: ,. 

4,17   (=    4>    
Barton'  =when, as in Gn. 18,33. G.  ... l'ead  by mistake». 

6,10           
            

7,24          c GShKS 
Hier           

1'1"" • 

        

8,17   't':l         
Barton'    Ew., Hit., Hei1. and Dr. (hesitatingly) 
emend to  following G».     

9,17          
               

           a-
 

10,3   (=         
        McNeile    

        

 , '         u   
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1,17 1'1V"           
     Ginsburg,  Gordis,  

Kroeber  1'1),'"   (0',   1'1),'"    

3,21           
 «'    Delitzsch,  Budde,  Gordis,  

Kroeber  i1'Vi1  i1         
 i1'Vi1  

 

i1 
-

 
-

  
  

3,21           
    Delitzsch,  Budde,  Gordis,  

Kroeber  1'1,'''i1  i1         

       
        «GSbKS 

Hier           
     McNei1e,  Koeh1er   

    (;  . - \ ' . 
5,16      «GKSll    

  

          Gratz, 
 Barton             

   

5,16      «1 c Verss    
- 1- : 

          Ewald, 
 Deiltzsch,  Nowarl{,  Barton,  Kroeber    

- .- : 

       

7,12         ((GSbK  
           

          

7,19  tV1'1       'T1-,tVr1», 
 i-

     XPLnx'jj     
  Kroeber  ,t),'r1  (4 Q,   tVr1  

-: -  

8,10        ((GShK 
      XpLnKn    

   Galling,  Kroeber      

        

9,2          
    Da1e,  Siegfried,  McNei1e,  Barton, 

-  t 1 "- \' -, - -,  ' -, ",,- au re X.Gt.        7.;.1,_1       
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': rr 

9,4      c Q  MSS Verss   

        «'    . 
DeIitzsch,  Barton,  Kroeber,         - \ : 

    )). . 
-9:14        c 2 MSS 

          

 «'    DeIitzsch,  Barton,  Kroeber,   . : 

     V,        . : 

 

10,6        «} c Verss  
         «'  

  Euringer,  Driver,  Barton       
 -

,        

12,6   'v        c 
          

 «'    De1itzsch,  Siegfried,  Wi1deboer,  

Budde,  Kroeber  &.         

   PJJ1:.  

   

         
           

    
7,10          «GKSbS  

          
   Barton           

'J :  :  l' :  •• 
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 -   -legendum 
 -   L - versio vetus latina 

add. - additum, additamentum (ltala) 
 -  LXX -    (G   

 -    
 -    

 - -  
 -   -  

 - -  
 -  -      

 - 
  -   -  

  -   mIt -  

 -   0'1 1'1'18,  - manuscriptum, a 
 -  

 -
 - American Translation 

 -    
 -    -  

 - Biblia Hebraica   
vrs - versiones 
V - Vulgata  -   0'1 

 -  
 -   -  

 -  
 -   -  

dl - delendum pr. - praemittit 
prb - probabili ter 

 -        -   0'1 
 -  

 -   0'1 
  

prps - propositum 
 -ed(d) - editio(nes) 

 -  
 - -  

 -  
 -  

 -   0'1 S -   
 -    

- e1jXUXov  -   
-   -   

   
 -  

 - -  
 -  

 -    -  
 -   

 -   - '     
GQ - Codex  (Q     

       
 -  

-  - plus Q >
c -cum - addit+
corrp - corruptum 1  20  -    

 -     
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